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Opening Thoughts 
 

The Bible tells us that when Rachel died, Jacob set up a pillar on her 

grave. And so, we come on this day to honor the memory of our beloved 

_________ by dedicating this monument.   

 

Standing here at _________’s grave, we call to mind the moments we 

shared: the times of celebration and the times of difficulty, the times of 

warmth and closeness, the times of love and companionship.  

 

We pray, O God, that You will treasure all that was good in ________’s 

life, and that You will help us to retain that good as part of the very fabric 

of our lives. 

Psalm 23 

ר א אֶחְסָָֽ ֹֹ֣ י ל עִִ֗ ד יְהֹוָ֥ה רֹֹ֜  מִזְמ֥וֹר לְדָוִִ֑

נִי ָֽ הֲל  וֹת יְנַָֽ י מְנחֹֻ֣ ֵ֖ נִי עַל־מ  ִ֑ שֶא יַרְבִיצ  ֶ וֹת דֵ֖  בִנְאֹ֣

 ִ֗ י־צֶֹ֜ נִי בְמַעְגְל  ֥ ב יַנְח  ִ֑ י יְשוֹב  וֹנַפְשִ֥ עַן שְמָֽ   דֶק לְמַֹ֣

ע כִי־ א רִָ֗ ירַָּ֚ וֶת לאֹ־אִִ֘ ֵ֪יא צַלְמָָ֡ ךְ בְג  ל ֵ֨ י־א  ם כִָֽ גַַּ֚

י ה עִמָדִִ֑   ,אַתָ֥

נִי חֲמָֻֽ מָה יְנַָֽ ֹ֣ ך ה  מִשְעַנְתִֶ֗  שִבְטְך֥ וֹ֜

מֶן  נְתָ בַשֶ֥ י דִשֵַ֖ רְרִָ֑ ן נֶֶ֥֥גֶד צָֹֽ י שֻלְחִָ֗ ךְ לְפָנֵַ֨ עֲרֹֹ֤ תִַָֽ֘

י  י כוֹסִ֥ אשִִ֗ ֹֹ֜ רְוָיָָֽהר  

י  י חַיִָ֑י וְשַבְתִֵ֖ ֹ֣ רְִדְפונִי כָל־יְמ  סֶד יֵ֖ וֹב וָחֶֹ֣ ךְ טֹ֣ אַַּ֚

ים רֶךְ יָמִָֽ ה לְאֹֹ֣ הֹוִָ֗ ית־יְֹ֜  בְב 

Mizmor l’david, Adonai ro’i lo 

ekhsar. Binot deshe yarbitzeni, al 

may m’nukhot y’nahaleni. Nafshi 

y’shovev, yankheni v’maglay tzedek 

l’ma’an sh’mo. Gam ki elekh b’gay 

tzalmavet, lo irah rah, ki atah imadi, 

shivt’khah umishantekha hayma 

y’nakhamuni. Ta’arokh l’fanai 

shulkhan neged tzor’rai, dishanta 

vashemen roshi, kosi r’vayah. Akh 

tov vakhesed yird’funi kol y’may 

khayai, v’shavti b’vayt Adonai 

l’orekh yamim. 
 

The LORD is my shepherd; I shall not want. He makes me lie down in 

green pastures; He leads me beside still waters. He restores my soul; He 

leads me in paths of righteousness for His name’s sake. Even though I 

walk through the valley of the shadow of death, I will fear no evil; for You

 are with me; Your rod and Your staff comfort me. You prepare a table 

before me in the presence of my enemies; you anoint my head with oil; 

my cup runs over. Surely goodness and mercy shall follow me all the 

days of my life; and I will dwell in the house of the LORD forever. 
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Alternate translation: 

 

A David Song: Adonai, my shepherd, you supply my needs. I don’t ever 

feel deprived. You feed me in the meadows. I am led to quench my thirst 

by a quiet stream.  You stir my soul and guide me gently through the 

thicket of right action; such is Your fame. At times I must make my way 

through dark and dangerous gullies. But because You are with me, I 

won’t panic if I have to face evil.  Both Your rebuke and Your bracing 

support give me comfort. In the presence of adversity, You set me a 

feast, at which my anxious head is soothed and my thirst is amply 

slaked. [Because You have invited me,] I affirm that only goodness and 

graciousness will manifest for the rest of my life, in which I will be 

always at home with You.  

Translation by Reb Zalman Schachter-Shalomi 

Psalm 121: Esah Einai 
 

יר עֲל֥וֹת  שִִ֗ מַַָּֽֽ֫ א: לַָֽ ים עֵ֖ ינַי אֶשָֹ֣ הָרִִ֑  אֶל־הֶָֽ

יִן אִַ֗ א מ ֹ֜ ֹ֥ י יָב ה  עֶזְרִָֽ ש ִ֗ ם יְהֹוִָ֑ה עֹֹ֜ עִֹ֣ עֶזְרִי מ 

רֶץ יִם וָאָָֽ ֹ֣  .שָמַ֥ ום אַל־יִת  נִ֗ ך אַל־יָֹ֜ וֹט רַגְלִֶ֑ ן לַמֹ֣

ך מְרֶָֽ ר  .שָֹֽ וֹמ ִ֗ ן שֹ֜ א יִישִָ֑ ֹֹ֣ ָנום וְל א יֵ֖ ֹֹ֣ ה ל הִנ ַּ֚

ל ָֽ לְךִ֗ עַל־יַד֥  .יִשְרָא  ך יְהֹוָ֥ה צִֹ֜ מְרִֶ֑ יְהֹוָ֥ה שָֹֽ

ֶ֥ך חַ  .יְמִינֶָֽ ֥ כָה וְיָר  כִֶ֗ א־יַֹ֜ ָֹֽ מֶש ל ם הַשֶ֥ יוֹמִָ֗

יְלָה ה יִשְמָרְך֥ מִ  .בַלָָֽ הֹוִָ֗ ר אֶת־יְָֽ שְמִֹ֗ ע יִֹ֜ כָל־רִָ֑

ך ה  .נַפְשֶָֽ עַתִָ֗ ָֹֽ֜ ך מ  אתְך֥ ובוֹאִֶ֑ ָֽ ה יִשְמָר־צ  הֹוִָ֗ יְָֽ

ם .וְעַד־עוֹלָָֽ  

Shir lama’a lot: Esa einai el heharim, 

meayin yavo ezri. Ezri me’im Adonai 

oseh shamayim va’aretz. Al yiten 

lamot raglekha, al yanum shomrekha. 

Hineh lo yanum – v’lo yishan shomer 

Yisrael. Adonai shomrekha, Adonai 

tzilekha, al yad yeminekha, yomam 

hashemesh lo yakeka, vayareikh 

balailah Adonai yishmarkha mikol ra, 

yishmor et nafshekha, Adonai yishmor 

tzietkha uvoekha meata vead olam. 

A song for ascents. I turn my eyes to the mountains; from where will my 

help come? My help comes from God, maker of heaven and earth. [God] 

will not let your foot give way; your guardian will not slumber.  

See, the guardian of Israel neither slumbers nor sleeps! God is your 

guardian; God is your protection at your right hand. By day the sun will 

not strike you, nor the moon by night. God will guard you from all harm, 

and will guard your life. God will guard your going and coming now and 

forever. 
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Alternate Translation: 

 

I scan the hill tops, looking for those who would help me.  But my real 

help comes from Adonai, who constantly creates Heavens and Earth.  

Because Adonai never tires, Adonai will not let me falter.  The Protector 

of Israel is ever alert; Adonai does not fall asleep.  Adonai watches over 

you, like one who shades you from heat; Adonai is right there, at your 

right hand. For you—not sun madness by day, not lunacy by night. 

Adonai will shield you from all harm; Adonai will care for your spirit. 

Adonai will protect you going or coming, from now on and always. 
 

Translation by Reb Zalman Schachter-Shalomi 

The Spirit Lives On 
 

“The Lord gives; the Lord takes away: blessed be the name of the Lord.” 

 

Early or late, all must answer the summons to return to the Reservoir of 

Being. For we lose our hold on life when our time has come, as the leaf 

falls from the bough when its day is done. The deeds of the righteous 

enrich the world, as the fallen leaf enriches the soil beneath. The dust 

returns to the earth; the spirit lives on with God. 

 

Like the stars by day, our beloved dead are not seen by mortal eyes. Yet 

they shine on forever; theirs is eternal peace. 

 

Let us be thankful for the companionship that continues in a love 

stronger than death. Sanctifying the name of God, we do honor to their 

memory. 

The Blessing of Memory 
 

It is hard to sing of oneness when our world is not complete, when those 

who once brought wholeness to our life have gone, and nothing but 

memory can fill the emptiness their passing leaves behind. 
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But memory can tell us only what we were, in company with those we 

loved; it cannot help us find what each of us, alone, must now become.  

 

Yet no one is truly alone. Those who live no more echo still within our 

thoughts and words, and what they did is part of what we have become. 

We do best homage to our dead when we live our lives most fully, even 

in the shadow of our loss.  
 

Each of our lives is worth the life of the whole world; in each one is the 

breath of the Ultimate One. In affirming the One, we affirm the worth of 

each one whose life, now ended, brought us closer to the Source of Life, 

in whose unity no one is alone and every life finds purpose. 

Unveiling the Monument 
 

(The covering is removed, and the stone’s inscription is read) 

 

We now lovingly dedicate this monument to the blessed memory of 

___________ realizing that her/his remains lie not only in this plot of 

ground, but also in every heart her/his life did touch. It is a token of our 

deep love and respect. 

 

O God, we are grateful for the years we were privileged to share – years 

when she/he brought us so many pleasures and taught us so very much 

by example. ____________ is remembered. 

May _________’s soul be bound up in the bonds of life eternal and may 

____________’s memory be an enduring blessing. 
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SILENT PRAYERS 
Offer one’s own thoughts, and/or read the appropriate pages that follow: 

 

At the Grave of a Son 

 

May the Eternal One remember the pure soul of my beloved son, 

__________, who has returned to the Source of all life. In his days among 

us, he was a light in our dwelling, a song in our hearts, a kindness that 

rippled outward. I pledge to honor his memory through acts of 

compassion, through words that heal, through deeds that bring peace. 

May his soul be bound in the bond of everlasting life, sheltered beneath 

the wings of the Divine Presence, rising ever higher in the realms of 

light. And may my love for him be a bridge between worlds, until the 

day when all tears are dried and all hearts are made whole. 

At the Grave of a Daughter 

 

May the Eternal One remember the pure soul of my beloved daughter, 

__________, who has returned to the Source of all life. In her days among 

us, she was a light in our dwelling, a song in our hearts, a kindness that 

rippled outward. I pledge to honor her memory through acts of 

compassion, through words that heal, through deeds that bring peace. 

May her soul be bound in the bond of everlasting life, sheltered beneath 

the wings of the Divine Presence, rising ever higher in the realms of 

light. And may my love for her be a bridge between worlds, until the 

day when all tears are dried and all hearts are made whole. 

At the Grave of a Husband 

 

Eternal One, please remember the soul of my beloved husband, 

__________, who has returned to Your embrace. I am grateful for the 

love, kindness, and strength we shared in our life together. May his 

spirit be bound in the bond of everlasting life, and may his memory be a 

blessing and a source of light for me and all who knew him. Grant me 

the courage to live in a way that honors his legacy, and may his soul find 

peace, joy, and eternal rest beneath the shelter of Your wings.  
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At the Grave of a Wife 

 

Eternal One, please remember the soul of my beloved wife, __________, 

who has returned to Your embrace. I am grateful for the love, kindness, 

and strength we shared in our life together. May her spirit be bound in 

the bond of everlasting life, and may her memory be a blessing and a 

source of light for me and all who knew her. Grant me the courage to 

live in a way that honors her legacy, and may her soul find peace, joy, 

and eternal rest beneath the shelter of Your wings.  

At the Grave of a Father 

 

Eternal God, I remember today my beloved father, whose kindness, 

wisdom, and love shaped my life. Though his voice is silent, his 

teachings still guide my steps, and his warmth still lights my path. May 

his soul be embraced in Your infinite peace, resting among the 

righteous whose lives brought goodness to the world. In his honor, I 

pledge acts of charity and compassion, so that his legacy of generosity 

will continue to shine. Bind his soul in the bond of everlasting life, and 

let his memory be a blessing for me, for my family, and for all who knew 

him. 

At the Grave of a Mother 

 

Eternal God, I remember today my beloved mother, whose kindness, 

wisdom, and love shaped my life. Though her voice is silent, her 

teachings still guide my steps, and her warmth still lights my path. May 

her soul be embraced in Your infinite peace, resting among the 

righteous whose lives brought goodness to the world. In her honor, I 

pledge acts of charity and compassion, so that her legacy of generosity 

will continue to shine. Bind her soul in the bond of everlasting life, and 

let her memory be a blessing for me, for my family, and for all who knew 

her. 
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At the Grave of a Grandfather 

 

May the Eternal One remember the soul of my beloved grandfather, 

whose life was a blessing and whose memory is a guiding light. May his 

soul be bound in the bond of life, resting in peace among the righteous. 

I pledge to honor his memory through acts of kindness, through living 

with integrity, and through carrying forward the values he taught me. 

May his spirit find joy in the goodness we bring into the world, and may 

his name be remembered for generations. 

At the Grave of a Grandmother 

 

May the Eternal One remember the soul of my beloved grandmother, 

whose life was a blessing and whose memory is a guiding light. May her 

soul be bound in the bond of life, resting in peace among the righteous. 

I pledge to honor her memory through acts of kindness, through living 

with integrity, and through carrying forward the values she taught me. 

May her spirit find joy in the goodness we bring into the world, and may 

her name be remembered for generations. 

At the Grave of a Loved One 

 
Eternal Source of Life, remember my beloved _________. May the 

goodness she/he planted in the world through acts of kindness, 

generosity, and love continue to bear fruit. May the lessons she/he 

taught through example remain a guiding light for all who were touched 

by that presence. 

May _______’s memory inspire acts of compassion, justice, and service. 

May each choice made, each word spoken, and each deed performed 

reflect the values _________ cherished and lived. In this way, the legacy 

of _______ will not fade, but will grow stronger through the lives of those 

who carry it forward. 

May the soul of _______ be bound in the bonds of life eternal and may 

her/his memory always be a blessing and an inspiration to those who 

knew and loved her/him. 
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El Maleh Rachamim (Memorial Prayer) 

 

On behalf of a man: 

ן בַמְרוֹמִים,  א רַחֲמִים שוֹכ  ל מָל  א 

י הַשְכִינָה  א מְנוחָה נְכוֹנָה עַל כַנְפ  הַמְצ 

בְמַעֲלַת קְדוֹשִים וטְהוֹרִים כְזֹהַר 

 הָרָקִיעַ מַזְהִירִים אֶת נִשְמַת

שֶהָלַךְ _____ בן _________ ___

א מְנוחָתוֹ. אָנָא  דֶן תְה  לְעוֹלָמוֹ בְגַן ע 

תֶר כְנָפָיו  הו בְס  בַעַל הָרַחֲמִים יַסְתִיר 

לְעוֹלָמִים, וְיִצְרוֹר בִצְרוֹר הַחַיִים 

 וְיָנוחַ , נַחֲלָתוֹ הוא יְיָ . נִשְמָתוֹ אֶת

ן. רוְנאֹמַ . מִשְכָבוֹ בְשָלוֹם עַל אָמ   

El Malei Rakhamim, shokhen 

bam’romim, ham-tze m’nukha 

n’khona al kanfei Hashekhina, 

b’ma’alot k’doshim ut’horim k’zo-har 

harakiah mazhirim, et nishmat (Name 

of the deceased) she-halakh l’olamo, 

b’gan Eden t’he m’nukhato. Ana 

ba’al harakhamim, yastirehu b’seter 

knafav l’olamim, v’yitzror bitzror 

hakhayim et nishmato. Adonai hu 

nakhalato v’yanuakh b’shalom al 

mishkavo v’nomar: amen.  

On behalf of a woman: 

א  ן בַמְרוֹמִים, הַמְצ  א רַחֲמִים שוֹכ  ל מָל  א 

י הַשְ  כִינָה בְמַעֲלַת מְנוחָה נְכוֹנָה עַל כַנְפ 

קְדוֹשִים וטְהוֹרִים כְזֹהַר הָרָקִיעַ מַזְהִירִים 

________ בת  אֶת נִשְמַת

דֶן  לְעוֹלָמָהּ הָלְכָהשֶ _________  בְגַן ע 

א מְנוחָתָהּ. אָנָא בַעַל הָרַחֲמִים  תְה 

תֶר כְנָפָיו לְעוֹלָמִים, וְיִצְרוֹר  רֶהָ יַסְתִי בְס 

 הוא יְיָ . נִשְמָתָהּ הַחַיִים אֶתבִצְרוֹר 

 .מִשְכָבָהּ בְשָלוֹם עַל וְתָנוחַ , נַחֲלָתָהּ

ן. וְנאֹמַר אָמ   

El Malei Rakhamim, shokhen 

bam’romim, ham-tze m’nukha 

n’khona al kanfei Hashekhina, 

b’ma’alot k’doshim ut’horim k’zo-

har harakiah mazhirim, et nishmat 

(Name of the deceased) she-

halkha l’olama, b’gan Eden t’he 

m’nukhata. Ana ba’al 

harakhamim, yastireha b’seter 

knafav l’olamim, v’yitzror bitzror 

hakhayim et nishmata. Adonai hu 

nakhalata v’tanuakh b’shalom al 

mishkava v’nomar: amen.  

 

Exalted, Compassionate God, grant infinite rest, in Your sheltering 

Presence, among the holy and the pure, to the soul of _______, who has 

gone to her/his eternal home. Merciful One, we ask that our loved one 

find perfect peace in Your eternal embrace. May her/his soul be bound 

up in the bond of life. May she/he rest in peace. And let us say: Amen. 
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Mourner’s Kaddish 

הּ רַבָא בְעָלְמָא . יִתְגַדַל וְיִתְקַדַש שְמ 

הּ  הּ וְיַמְלִיךְ מַלְכות  דִי בְרָא כִרְעות 

ית  בְחַי יכון יכון ובְחַי י דְכָל ב  ובְיומ 

ל בַעֲגָלָא ובִזְמַן קָרִיב, וְאִמְרו יִש רָא 

ן .אָמ   

Yitgadal v’yitkadash sh’mei raba. 

B’olma di vra khirutei v’yamlikh 

malkhutei 

B’khayeikhon uv’yomeikhon 

uv’khayei d’khol beit Yisrael ba’agala 

uvizman kariv, vimru: amen. 

הּ רַבָא מְבָרַךְ  א שְמ  י יְה  לְעָלַם ולְעָלְמ 

  עָלְמַיָא

Y’hei shmei raba mevorach l’olam 

ul’olmei olmaya 

יִתְבָרַךְ וְיִשְתַבַח וְיִתְפָאַר וְיִתְרומַם 

וְיִתְנַשּא וְיִתְהַדָר וְיִתְעַלֶה וְיִתְהַלָל 

הּ דְקֻדְשָא   בְרִיךְ הוא: שְמ 

Yibarakh v’yishtabakh v’yitpa’ar 

v’yitromam v’yitnasei v’yit’hadar 

v’yit’haley, v’yithalal shmei d’kudsha: 

brich hu. 

לָא מִכָל וְשִירָתָא תֻשְבְחָתָא  לְע 

ן  וְנֶחֱמָתָא דַאֲמִירָן בְעָלְמָא. וְאִמְרו אָמ 

Leila mikol birkhata v’shirata 

tush’bekhata  

v’nekhemata da’amiran b’olma vimru: 

amen. 

א שְלָמָא רַבָא מִן שְמַיָא וְחַיִים  יְה 

ן ל. וְאִמְרו אָמ  ינו וְעַל כָל יִשרָא   עָל 

Y’hei shlama raba min shamaya 

v’khayim aleinu v’al kol Yisrael 

vimru: amen. 

עושה שָלום בִמְרומָיו הוא יַעֲשה 

ל  ינו וְעַל כָל יִשרָא  וְאִמְרו שָלום עָל 

ן  אָמ 

Oseh shalom bimromav Hu ya’aseh 

shalom aleinu v’al kol Yisrael, vimru: 

amen. 

 

May God’s great name be exalted and hallowed throughout the created 

world, as is God’s wish. May God’s sovereignty soon be established, in 

your lifetime and in your days, and in the days of all the house of Israel. 

And we say: Amen.  
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May God’s great name be acknowledged forever and ever!  

 

May the name of the Holy One be acknowledged and celebration, 

lauded and worshipped, exalted and honored, extolled and acclaimed – 

though God, who is blessed, is truly beyond all acknowledgement and 

praise, or any expressions of gratitude or consolation ever spoken in the 

world, and we say: Amen.  

 

May heaven bestow on us, and on all Israel, life and abundant and 

lasting peace. And we say: Amen.  

 

May the one who creates peace on high bring peace to us and all Israel. 

And we say: Amen. 
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